
Результаты анкетирования обучающихся по программе   

45.05.01 Перевод и переводоведение («Лингвистическое обеспечение 

межгосударственных отношений» - турецкий и английский языки) 
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их нет 



Претензий нет 

Нехватка времени 

Первые пары... 

не возникают 

1. Нехватка времени 2. Долгий путь до института 3. Потеря мотивации 

Редко пицца и борщ в столовой 

Не всегда успеваю сделать домашнее задание, когда много 

иногда не успеваю записывать лекции 

некоторых преподавателей тяжело слушать 

Нет 

1-отсутствие мест отдыха для студентов; 2-отсутсвие учебных материалов 

(есть эл.вариант, хотелось бы настоящих книг и рабочих тетрадей) 

Нехватка времени, т.к. требуется удерживаться баланс между учебой и 

работой 

Нет проблем 

Иногда большое количество нагрузки 

на мой взгляд затруднений нет 

нет проблем 

1-коммуникация в группе 2-отсутствие времени 3-отсутствие интерактивных 

занятий 

Не удобное расписание, отношение в группе , 
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Ничего  

Претензий нет 

Больше языковых пар 

Все идеально 

все устраивает 

Больше практики 

Персональные компьютеры и сеть WIFI 

Меня все устраивает 

на мой взгляд, в образовательной программе ничего менять не нужно 

Нет 

Программы по обмену, у студентов должно быть больше возможностей 

ездить за границу для практики языка или приобретения других навыков 

больше обсуждать профессию 

Как мне кажется, стоило бы добавить больше практических занятий по 

переводу. 

больше практики и интерактивных игр 

Затрудняюсь ответить 



все устраивает 

ничего, всё идеально 

Больше языковых дисциплин 

На мой взгляд на данный момент всего достаточно 
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